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Klappen Sie vor dem Lesen die Seite mit den Abbildungen aus und machen Sie sich 
anschließend mit allen Funktionen des Gerätes vertraut.

DE / AT / CH	 Montage-, Bedienungs- und Sicherheitshinweise	 Seite	 5
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DE/AT/CH 5

	z Tabelle der verwendeten Piktogramme

 
Vorsicht! 
Betriebsanleitung lesen! Achtung, mögliche Gefahren!

Nicht für das Fahren und die 
Anwendung im Straßenverkehr 
geeignet

Wichtiger Hinweis!

Hergestellt aus Recycling- 
material

Entsorgen Sie Verpackung  
und Gerät umweltgerecht!

Gesichtsschutz mit Klappvisier PGSK A1

	z Einleitung

Herzlichen Glückwunsch! Sie haben sich für ein hochwertiges Gerät aus unserem Haus 
entschieden. Machen Sie sich vor der ersten Inbetriebnahme mit dem Produkt vertraut. 

Lesen Sie hierzu aufmerksam die nachfolgende Bedienungsanleitung und die Sicherheitshinweise.
NICHT IN DIE HÄNDE VON KINDERN KOMMEN LASSEN!

	z �Bestimmungsgemäße Verwendung

Der klappbare Gesichtsschutz dient dem Schutz der Augen und anderen Teilen des Gesichtes bei 
z.B. Schleifarbeiten oder anderen spanabhebenden Arbeiten, bei denen Splitter aus Metall, Holz oder 
Kunststoff entstehen. Benutzen Sie das Produkt nur wie beschrieben und für die angegebenen Ein-
satzbereiche. Benutzen Sie das Produkt nur bei Raumtemperatur. Bewahren Sie diese Anleitung gut 
auf. Händigen Sie alle Unterlagen bei Weitergabe des Produkts an Dritte ebenfalls mit aus. Jegliche 
Anwendung, die von der bestimmungsgemäßen Verwendung abweicht, ist untersagt und potenziell 
gefährlich. Schäden durch Nichtbeachtung oder Fehlanwendung werden nicht von der Garantie ab-
gedeckt und fallen nicht in den Haftungsbereich des Herstellers. Das Gerät wurde für den Hausge-
brauch konzipiert und darf nicht kommerziell oder industriell genutzt werden.
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	z Lieferumfang

1 Gesichtsschutz mit Klappvisier
1 Bedienungsanleitung

	z Teilebeschreibung

1 Gesichtsschutz mit Klappvisier 5 Visier

2 Kopfband 6 Positionierer

3 Drehregler 7 Anschläge für Positionierer

4 Radmutter 8 Kopfbügel

	z Technische Daten

 HINWEIS: Technische und optische Veränderungen können im Zuge der Weiterentwick-
lung ohne Ankündigung vorgenommen werden. Alle Maße, Hinweise und Angaben dieser Betriebs-
anleitung sind deshalb ohne Gewähr. Rechtsansprüche, die aufgrund der Betriebsanleitung gestellt 
werden, können daher nicht geltend gemacht werden.

	z  Sicherheitshinweise

 Bitte lesen Sie die Gebrauchsanweisung sorgfältig durch und 
beachten Sie die beschriebenen Hinweise. Machen Sie sich anhand 
dieser Gebrauchsanweisung mit dem Gerät, dessen richtigem Ge-
brauch sowie den Sicherheitshinweisen vertraut.

	� Tragen Sie wärend der Arbeit immer geeignete Sicherheitsaus-
rüstung wie Schutzbrille, Atemschutzmaske, Schutzhandschuhe 
oder Ohrenschutz, um sich vor zufälligem Kontakt mit scharfen 
Kanten, heißen Oberflächen sowie Einatmen von gesundheits-
schädlichen Dämpfen zu schützen.

	� Schleifmasken bieten nur begrenzten Schutz und sind nicht un-
zerbrechlich. Große Objekte und Teile, die beim Schleifen mit ho-
her Geschwindigkeit auf die Schleifmaske treffen, können das Vi-
sier durchdringen oder zerbrechen. Das Gesicht oder die Augen 
des Trägers können verletzt werden.

	� Wird die Schleifmaske mit einer Schutz- oder Standardbrille ver-
wendet, ist darauf zu achten, dass zwischen Visier und Brille ein 
ausreichender Abstand besteht. Stöße beim Auftreffen von grö-
ßeren Hochgeschwindigkeitspartikeln können übertragen wer-
den, wodurch eine Gefahr für den Träger der Schleifmaske ent-
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steht.
	� Ein beschädigter Gesichtsschutz muss sofort ersetzt werden. 

Arbeiten Sie nie mit einem gerissenen Visier oder einem beschä-
digten Kopfband.

	� Halten Sie Kinder, unbeteiligte Personen und Haustiere fern vom 
Arbeitsbereich.

	� Halten Sie den Arbeitsbereich immer sauber und gut beleuchtet.
	� Sorgen Sie immer für ein geeignetes und sicheres Arbeitsumfeld.

	z Inbetriebnahme

	� Entfernen Sie die Schutzfolie vom Visier 5 .
	� Stellen Sie den Gesichtsschutz 1  mit Hilfe des Kopfbandes 2  ein. Drehen Sie am Drehregler 3  

des Kopfbandes, um den Gesichtsschutz an die jeweilige Kopfgröße anzupassen.
	� Lösen sie die seitlichen Radmuttern 4  um mit Hilfe der Positionierer 6  und den Anschlägen für 

die Positionierer 7  den Winkel des Visiers zu arretieren (siehe Abb. C)
	� Mit Hilfe der Kopfbügel 8  lässt sich zusätzlich Tiefe oder Höhe einstellen. 

	z Reinigung

	� Reinigen Sie das Produkt mit einem weichen und trockenen oder einem leicht angefeuchteten 
Tuch oder

	� blasen Sie den Staub mit Druckluft vond er Oberfläche der Scheibe.
	� Verwenden Sie keine ätzenden Reinigungsmittel oder Lösungsmittel , um den Gesichtsschutz  2  

zu reinigen.

 HINWEIS: Wenn die Scheibe verkratzt ist, muss sie ausgetauscht werden.

 WARNUNG: Schutzgeräte, die einem Aufprall ausgesetzt waren, dürfen nicht mehr ver-
wendet werden und sind zu entsorgen und auszutauschen.

	z Lagerung

	� Bewahren Sie das Gerät an einem trockenen und vor Sonnenlicht geschützten Ort auf.

	z Bedeutung der Kennzeichnung

Gesichtsschutzschild Schleifhelm geprüft nach EN ISO 16321 
(C4041.1CMC): 

•	 Gesichtsschutz mit Klappvisier PGSK A1: 16321 CMC E 1-M CE

16321 = Prüfnorm / CMC = Herstellerkürzel / E = Impact Level E (120 m/s) / 1-M = Kopfform / 
CE = CE Kennzeichen

	z Umwelthinweise und Entsorgungsangaben

ROHSTOFFRÜCKGEWINNUNG STATT MÜLLENTSORGUNG! 
Gerät, Zubehör und Verpackung sollten einer umweltgerechten Wiederverwertung zugeführt 
werden. Werfen Sie das Produkt nicht in den Hausmüll, ins Feuer oder ins Wasser. Wenn 
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8 DE/AT/CH

möglich, sollten nicht mehr funktionstüchtige Geräte recycelt werden. Fragen Sie Ihren lokalen Händ-
ler um Hilfe. 

Beachten Sie die Kennzeichnung auf den verschiedenen Verpackungsmaterialien und 
trennen Sie diese gegebenenfalls gesondert. Die Verpackungsmaterialien sind gekennzeich-
net mit Abkürzungen (a) und Ziffern (b) mit folgender Bedeutung:1–7: Kunststoffe, 20–22: 

Papier und Pappe, 80–98: Verbundstoffe.

	z Original-EU-Konformitätserklärung

1.	 PSA (Produkt-, Typen-, Chargen- oder Seriennummer):

Gesichtsschutz mit Klappvisier

IAN: 		  476981_2404
Herstellungsjahr: 	 03/25
Art.-Nr.: 		  2760
Modell: 		  PGSK A1
 
2.	 Name und Anschrift des Herstellers und gegebenenfalls seines Bevollmächtigten: 

C.M.C. GmbH Holding

Dokumentenverantwortlicher:
Joachim Bettinger
Katharina-Loth-Str. 15
DE-66386 St. Ingbert
DEUTSCHLAND

3.	 Die alleinige Verantwortung für die Ausstellung dieser Konformitätserklärung trägt der Hersteller: 

C.M.C. GmbH Holding

4.	 Gegenstand der Erklärung (Identifizierung der PSA, die die Rückverfolgbarkeit ermöglicht; sie 
kann gegebenenfalls ein ausreichend scharfes farbiges Bild enthalten, wenn es zur Identifizierung 
der PSA erforderlich ist): 

Gesichtsschutz mit Klappvisier PGSK A1, 
Art.-Nr.: 2760

5.	 Der unter Nummer 4 beschriebene Gegenstand der Erklärung entspricht den einschlägigen Har-
monisierungsrechtsvorschriften der Union:
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DE/AT/CH 9

Persönliche Schutzausrüstungs-Verordnung
2016/425/EU
Richtlinie über die allgemeine Produktsicherheit
2001/95/EG

6.	 Angabe der verwendeten einschlägigen harmonisierten Normen oder sonstigen technischen 
Spezifikationen, für die die Konformität erklärt wird, einschließlich des Datums der Normen bzw. 
sonstigen technischen Spezifikationen:

EN ISO 16321-1:2022

7.	 Die notifizierte Zertifizierungsstelle ECS GmbH – Obere Bahnstraße 74 73431 Aalen, Notifizierte 
Stelle1883, hat die EU-Baumusterprüfung durchgeführt und die EU-Baumusterprüfbescheinigung 
und die EU-Baumusterprüfbescheinigung C4041.1CMC ausgestellt.

St. Ingbert, 01.07.2024

i. A.  Joachim Bettinger
- Qualitätssicherung 

	z Hinweise zu Garantie und Serviceabwicklung

Garantie der C.M.C GmbH Holding

Sehr geehrte Kundin, sehr geehrter Kunde, Sie erhalten auf dieses Gerät 3 Jahre Garantie ab Kauf-
datum. Im Falle von Mängeln dieses Produkts stehen Ihnen gegen den Verkäufer des Produkts 
gesetzliche Rechte zu. Diese gesetzlichen Rechte werden durch unsere im Folgenden dargestellte 
Garantie nicht eingeschränkt.

	z Garantiebedingungen

Die Garantiefrist beginnt mit dem Kaufdatum. Bitte bewahren Sie den Original-Kassenbon gut auf. 
Diese Unterlage wird als Nachweis für den Kauf benötigt. Tritt innerhalb von drei Jahren ab dem 
Kaufdatum dieses Produkts ein Material- oder Fabrikationsfehler auf, wird das Produkt von uns – 
nach unserer Wahl – für Sie kostenlos repariert oder ersetzt. Diese Garantieleistung setzt voraus, 
dass innerhalb der Drei-Jahres-Frist das defekte Gerät und der Kaufbeleg (Kassenbon) vorgelegt und 
schriftlich kurz beschrieben wird, worin der Mangel besteht und wann er aufgetreten ist. Wenn der 
Defekt von unserer Garantie gedeckt ist, erhalten Sie das reparierte oder ein neues Produkt zurück. 
Mit Reparatur oder Austausch des Produkts beginnt kein neuer Garantiezeitraum.

	z Garantiezeit und gesetzliche Mängelansprüche

Die Garantiezeit wird durch die Gewährleistung nicht verlängert. Dies gilt auch für ersetzte und repa-
rierte Teile. Eventuell schon beim Kauf vorhandene Schäden und Mängel müssen sofort nach dem 
Auspacken gemeldet werden. Nach Ablauf der Garantiezeit anfallende Reparaturen sind kostenpflich-
tig.
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	z Garantieumfang

Das Gerät wurde nach strengen Qualitätsrichtlinien sorgfältig produziert und vor Anlieferung gewis-
senhaft geprüft. Die Garantieleistung gilt für Material oder Fabrikationsfehler. Diese Garantie erstreckt 
sich nicht auf Produktteile, die normaler Abnutzung ausgesetzt sind und daher als Verschleißteile 
angesehen werden können oder für Beschädigungen an zerbrechlichen Teilen, z. B. Schalter oder 
solchen, die aus Glas gefertigt sind. Diese Garantie verfällt, wenn das Produkt beschädigt, nicht 
sachgemäß benutzt oder gewartet wurde. Für eine sachgemäße Benutzung des Produkts sind alle 
in der Bedienungsanleitung aufgeführten Anweisungen genau einzuhalten. Verwendungszwecke und 
Handlungen, von denen in der Bedienungsanleitung abgeraten oder vor denen gewarnt wird, sind 
unbedingt zu vermeiden. Das Produkt ist lediglich für den privaten und nicht für den gewerblichen 
Gebrauch bestimmt. Bei missbräuchlicher und unsachgemäßer Behandlung, Gewaltanwendung und 
bei Eingriffen, die nicht von unserer autorisierten Service-Niederlassung vorgenommen wurden, er-
lischt die Garantie.

	z Abwicklung im Garantiefall

Um eine schnelle Bearbeitung ihres Anliegens zu gewährleisten, folgen Sie bitte den folgenden Hin-
weisen:
	� Bitte halten Sie für alle Anfragen den Kassenbon und die Artikelnummer (z. B. IAN) als Nachweis 

für den Kauf bereit. 
	� Die Artikelnummer entnehmen Sie bitte dem Typenschild am Produkt, einer Gravur am Produkt, 

dem Titelblatt Ihrer Anleitung (unten links) oder dem Aufkleber auf der Rück- oder Unterseite des 
Produktes. 

	� Sollten Funktionsfehler oder sonstige Mängel auftreten, kontaktieren Sie zunächst die nachfol-
gend benannte Serviceabteilung telefonisch oder per E-Mail. 

	� Ein als defekt erfasstes Produkt können Sie dann unter Beifügung des Kaufbelegs (Kassenbon) 
und der Angabe, worin der Mangel besteht und wann er aufgetreten ist, für Sie portofrei an die 
Ihnen mitgeteilte Service Anschrift übersenden. 

	� Auf parkside-diy.com können Sie diese und viele weitere Handbücher einsehen und herunterla-
den. Mit diesem QR-Code gelangen Sie direkt auf parkside-diy.com. Mittels Eingabe der Artikel-
nummer (IAN)  476981 gelangen Sie zur Bedienungsaleitung für Ihren Artikel.

PDF ONLINE
parkside-diy.com

	z Service

So erreichen Sie uns:

DE, AT, CH
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Name:		  C. M. C. GmbH Holding
Internet-Adresse:	 www.cmc-creative.de
E-Mail:		  service.de@cmc-creative.de
		  service.at@cmc-creative.de
		  service.ch@cmc-creative.de
Telefon: 		  +49 (0) 6894/ 9989750
		�  (Normaltarif aus dem dt. Festnetz)
Fax: 		  +49 (0) 6894/ 9989729
Sitz: 		  Deutschland

IAN 476981_2404
Bitte beachten Sie, dass die folgende Anschrift keine Serviceanschrift ist. Kontaktieren Sie zunächst 
die oben benannte Servicestelle.

Adresse:
C. M. C. GmbH Holding
Katharina - Loth - Str. 15
DE - 66386 St. Ingbert
DEUTSCHLAND

Bestellung von Ersatzteilen: www.ersatzteile.cmc-creative.de
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C.M.C. GmbH Holding 
Katharina-Loth-Str. 15 
DE-66386 St. Ingbert 
GERMANY 

 
Stand der Informationen: 07/2024  
Ident.-No.: PGSKA1072024-1

IAN 476981_2404
476981_2404_Gesichtsschutz_cover.indd   2476981_2404_Gesichtsschutz_cover.indd   2 18.09.2024   12:21:1218.09.2024   12:21:12


	476981_2404_Gesichtsschutz_LB1_cover.pdf
	476981_2404_Gesichtsschutz_LB1_content.pdf
	476981_2404_Gesichtsschutz_LB1_cover

